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PRIROĈNI SLOVENSKO-HRVAŠKI SLOVAR  

Hana Zabukovec 5. a 

SLOVENSKO                                  HRVAŠKO 
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kakšno 

kosilo 

kako si 

kaj 

ne znam, ne vem 

prosim 

večerja 

    dolgčas 

zajtrk 

   kaj imamo za nalogo? 

gremo ven 

tega ne maram 

rada jem tisto 

kako je dolgočasno 

    dobro 

prosim te 

zakaj 

    šola 

knjiga 

nimam priloţnosti 

lahko 

spraševati 

ali znaš smučati? 

kje je stranišče 

moram na stranišče 

telefon (mobitel, mobi) 

beleţka 

moram iti 

kako je tu lepo 

torba 

svinčnik 

mi lahko posodiš … 

kemik 

barvica 

koju 

ručak 

kako si 

šta 

ne znam 

molim 

večera 

dosadno 

doručak 

šta imamo za zadaču? 

idemo vani 

ne volim ja to 

volim jesti ono 

kako je dosadno 

dobro 

molim te 

zašto 

škola 

knjiga 

nemam šanse 

moţeš 

pitati 

dali znaš skijati? 

kdje je WC 

moram na WC 

mobitel 

biljeţnica 

moram ići 

kako je lijepo ovdje 

torba 

olovka 

moţeš mi posuditi … 

kemiska 

bojica 

»Kdor se nauĉi 

novega jezika, si 

pridobi novo 

dušo.«  

(Ramon Juan 

Jimenez) 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  

http://sl.wikiquote.org/wiki/Ramon_Juan_Jimenez
http://sl.wikiquote.org/wiki/Ramon_Juan_Jimenez


Sneţak — snjegović.  
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zaspana sem spava se mi 

učitelj učitelj 

flomastri flomasteri 

elastika gumica 

peresnica/puščica pernica 

to je teţko ovo je teško 

nisem dobro nisam dobro 

koliko je ura? koliko je sati? 

dobro sem dobro sam 

dolgočasna si dosadna si 

jaz ne bi tistega ja nebi ovo 

glava glava 

nogomet nogomet 

košarka košarka 

koš koš 

učenci učenici 

pes pas 

prijatelj prijatelj 

tvojega tvog 

najdem naĎem 

sem jesam 

brati čitati 

jutri sutra 
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V šolskem letu 2014/15 projekt Spoznajmo se ... Brodovi  prijateljstva poteka 

že 4. leto. Vodja projekta je že drugič učiteljica Simona Lunka, zato sem se 

odločila, da jo povprašam, kakšno je njeno doživljanje in pripravljanje na ta 

projekt. 

 

Najprej sem ji zastavila nekaj vprašanj pred začetkom projekta: 

4. So ţe vse priprave na projekt v teku? 

Priprave so v teku in ker je pred nami ţe 

četrto srečanje, so priprave potekale mir-

no.  Letos so nam tudi vremenske razmere 

naklonjene, saj imamo sneg. Tako bodo 

učenci lahko uţivali v zimskih radostih. 

5. Zakaj menite da je ta projekt pouĉen 

za uĉence in morda tudi za vas, uĉitel-

je? 

Ker učenci spoznajo novo, drugačno okol-

je, spoznavajo kulturno in naravno dedišči-

no pokrajin, spoznavajo in se učijo nov 

jezik, spoznajo drugačne šolske pogoje in 

pridobijo nove prijatelje ter se učijo sociali-

zacijskih veščin. Učitelji pa pridobivajo 

nove izkušnje pri delu z učenci, spoznava-

jo druge šolske sisteme, si izmenjujejo pri-

mere dobre prakse ter se druţijo in spoz-

navajo učence izven šolskih klopi.  

INTERVJU Z VODJO PROJEKTA UĈITELJICO 

SIMONO LUNKA  

Juna Drobnič 6. b 

1. Kolikokrat ste bili ţe vodja tega pro-

jekta? 

V letošnjem letu sem vodja drugič. 

2. Kaj priĉakujete od uĉencev, ko se bo 

projekt zaĉel? 

Od učencev in od njihovih druţin pričaku-

jem, da bodo lepo sprejeli in poskrbeli za 

naše goste iz Pule ter jim razkazali narav-

ne in kulturne znamenitosti  Loške doline. 

Od učencev pa predvsem pričakujem akti-

vno sodelovanje pri programu, ki smo ga 

pripravili skupaj z učitelji. 

3. Ali komaj ĉakate da se program zaĉ-

ne? Ste ţe kaj nestrpni? 

Da. Vse bolj ko se pribliţuje prihod učen-

cev in učiteljev iz Pule tudi nestrpnost 

narašča in komaj čakam, da vidim nasme-

he na obrazih ob prvem srečanju. 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



Kovinoplastika Loţ. 

Kmetija Bajer. 
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DOJMOVI VODITELJICA OŠ STOJA PULA 

Voditeljice Lana, Marina, Zorica i Tajana  

Ponosne smo što već četvrtu godinu zaredom naša škola sudjeluje u zajedničkom projektu 

Spoznajmo se…Brodovi prijateljstva. Ove godine neke od nas su prvi put uključene u fazu 

projekta koja se odrţava u Sloveniji. Domaćini su nas vrlo srdačno dočekali i lijepo ugostili. 

Tijekom boravka su nam posvetili svoje vrijeme i nisu ţalili truda da nam dočaraju dio svoje 

školske svakodnevice, ali i značajke svoga kraja u sadašnjosti i u prošlosti. Iz tople Pule stigli 

smo u pravu zimsku idilu, koja nas je sve obradovala. U svakodnevnom druţenju s učiteljima 

i učenicima razmijenili smo iskustva, stekli nova prijateljstva i nove ideje kojima ćemo oboga-

titi naš rad s djecom. Zahvaljujemo na svemu i s radošću očekujemo ponovni susret u Puli! 



Mislim, da bo moja prijateljica 

Nina iz Pule prijazna. Upam, da 

ima rada ţivali in otroke, da ji bo 

pri meni lepo. Predvsem pa si 

ţelim, da bo tako razigrana kot 

jaz. Zelo se veselim. 

 

Ţelje 

Nina Frankovič, 5. a 

PRIĈAKOVANJA UĈENCEV PRED IZMENJAVO 

Moja priĉakovanja pred šolsko izmenjavo 

Ema Avsec, 8. b 

Od izmenjave učencev OŠ Stari trg in učencev iz Pule pričakujem, da se bomo 

zelo zabavali. Mi bomo spoznali ţivljenje na Hrvaškem, kakšne navade imajo 

ljudje v drugih drţavah, kako poteka njihov pouk …  Pričakujem, da se bomo 

med sabo razumeli in da bomo imeli veliko skupnih ciljev, da bodo učenci iz 

Pule videli Slovenijo in da jim bo všeč. Od obeh strani pričakujem lepo vedenje 

učencev, kulturno obnašanje in seveda zabavo. Upam, da se bomo zabavali in 

spoznavali na različne načine.  

Ker še nikoli nisem šla na kakšno izmenjavo, res ne vem, kaj imam za pričako-

vati … ampak vseeno so moja pričakovanja zelo visok Res upam, da se bomo s 

svojimi vrstniki dobro razumeli in da nas ne bodo obsojali (ali obratno). Upam, 

da je njihova šola taka kot naša. 

Ta šolska izmenjava se mi zdi kot še eno poglavje v našem ţivljenju in menim, 

da lahko iz tega poglavja razberemo marsikaj. Resnično upam na sodelovanje 

učencev med seboj in na prijaznost ter trud.  

Ţelim si, da bi se pogovarjali v takem jeziku, ki je vsem tuji. To so moja pričako-

vanja. Seveda jih je še veliko, vendar jih je zelo teţko izraziti z besedami. 
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Ko mi je učiteljica dala listek z imenom in 

priimkom punce, s katero bom sodelovala 

na projektu, sem cel pouk razmišljala o 

tem, kakšna je, kako zgleda …Tisti dan 

sem šla do svoje prijateljice, ki ravno tako 

sodeluje pri »Brodovih prijateljstva«, kjer 

sva skupaj napisali elektronsko sporočilo. 

Več dni mi ni odpisala, ko pa mi je končno 

odpisala, mi je povedala, da  ne bo sode-

lovala.  

Ţe naslednji dan sem o tem vprašala uči-

teljico. Rekla je, da ţe izbirajo novo pun-

co, ki bo moj par. Oddahnila sem si, saj 

sem se ţe ustrašila, da ne bom dobila 

nikogar. Naslednji dan pa mi je učiteljica  

Priĉakovanja in prvi stik 

Ajša Dobrin, 6. a 
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ţe dala nov listek, na katerem je pisalo 

Ivona Bošnjak.  

Ivoni sem doma napisala sporočilo in mi 

je še isti dan odgovorila. Povedala mi je, 

da ţivi z bratom, sestro in mamo. Takoj 

ko sem opazila sporočilo, sem ji odpisa-

la. Tudi jaz sem ji predstavila svojo dru-

ţino. Opazila sem, da ne ţivi z očetom, 

zato sem jo vprašala, če sta se tudi nje-

na starša ločila in odgovorila je, da sta 

se.  

Dogovorili sva se, da me bo do takrat, ko 

pride, naučila hrvaško in jaz njo sloven-

sko. Komaj čakam, da pride in upam, da 

se bo pri nas lepo počutila. 

Prijatelj iz Pule 

Max Jeromel, 6. a 

Mislim, da se bova z Davidom 

zelo dobro razumela. Upam, 

da mi bo pomagal pri domači 

nalogi, če mi ne bo šlo.  

Zanj imam pa pripravljenih tudi 

veliko druţabnih iger, pekla 

bova tudi palačinke. 



V projekt »Brodovi prijateljstva« sem se vključila ţe drugič. Za projekt sem se odloči-

la, ker je bil v izmenjavi ţe moj starejši brat in se mi je zdel zanimiv. Lani mi je bil pro-

jekt zelo všeč, doţivela sem veliko lepih trenutkov, spoznala nove ljudi, nov način ţiv-

ljenja: kako se ţivi v mestu ... Čeprav se z mojim parom  iz Pule nisva najbolje ujeli in 

nisva navezali stikov, se mi bosta ta dva tedna zapečatila v spomin. 

Ker pa ţelim to izkušnjo še enkrat ponoviti, sem se za projekt odločila tudi letos. Čep-

rav bo letos drugače, saj moja najboljša prijateljica ni dobila para in ne bo sodelovala 

v  projektu . Letos se bom v projektu imela še bolje, saj sva se z mojim parom ţe zelo 

ujeli, saj imava veliko skupnih hobijev. Tudi program bo po mojem mnenju zelo zani-

miv in poučen kot lani, mogoče bo še boljše.  

Upam na najboljše in da bom s prijateljico ostala v stiku. Najbolj pa se veselim tega , 

da bomo maja mi odšli v Pulo, saj imam tam veliko prijateljev, ki sem jih spoznala 

prejšnje leto in se z njimi od takrat nismo videli. Letos bo odlično.  

Priĉakujem najboljša dva tedna v letošnjem šolskem letu 

 

Dominika Urbiha, 8. b 

Prvi  stiki in priĉakovanja 

Maja Ristivojević, 6. a 

Ko smo si izmenjali spletne naslo-

ve, je naju z mami Noina mamica 

prehitela in nam prva pisala. Sami 

se še nisva nič dopisovali. Po bese-

dah njene mamice pa vem, da Noa 

ţe komaj čaka, da se srečava in 

seveda tudi jaz.  

Upam, da se bova še kaj dopisovali 

pred srečanjem v ţivo. 

Stran 8 

Ker se bliţa čas, ko se bova sreča-

li, rastejo tudi nestrpnost in priča-

kovanja pred tem dogodkom. 

Predvsem upam, da se bova dobro 

ujeli in se razumeli ter da se bo 

Noa v našem kraju prijetno počuti-

la in ga še kdaj obiskala. Upam, da 

bova po izmenjavi ostali prijateljici. 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



 

 

Pred prihodom Tina sem zelo vznemirjen, saj je to prvič, da bo nekdo s sosednje drţave 

prišel k meni za en teden.  

Malo se bojim, da se mogoče ne bova ujela ravno najbolje, ali pa da ima večja pričakova-

nja od tega, kar mu bom lahko sam ponudil.  Ne vem ali mu bom lahko razkazal lepote 

svojega kraja v tako kratkem času. Zelo me skrbi, ker ne vem, ali bom razumel vse njego-

ve besede in on moje. Po drugi strani pa komaj čakam, da pride. 

S Tinom se sporazumevam prek facebooka in skypa. Sporazumevava se po hrvaško. 

Upam, da je radoveden tako kot jaz, tudi ţivahen. Res upam, da tudi on igra nogomet. 

Pričakujem, da se bo iz tega razvilo dobro prijateljstvo in upam, da bo domov odšel vesel 

in z lepimi spomini.  

Za teden, ko bo potekal projekt, si ţelim, da bi bil sneg in mraz, da se bomo lahko sankali, 

se drsali ali pa počeli kaj drugega, kot se npr. kepali, delali sneţaka ...  

Sklepanje novega prijateljstva 

Dominik Gucič, 7. b 
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Pulo si ţelim obiskati zaradi več razlogov, nekaj vam jih bom naštel: 

1) Ţelim si spoznati nove prijatelje. 

2) Pulo si ţelim obiskati, ker še nikoli nisem bil tam.  

3) Ţelim si spoznati njihove običaje.  

4) Ţelim se druţiti z novimi prijatelji, ki jih bom spoznal v Puli.  

5) V Pulo si ţelim iti, ker bo tudi moj prijatelj iz Pule prišel k nam.  

6) Ţelim si spoznati tudi starše svojega prijatelja.  

7) Obiskati si ţelim njihovo šolo.  

8) Vedeti ţelim, kaj in kako se učijo v šoli.  

9) Upam, da se bom lahko naučil njihovega jezika.  

10) Upam, da se bomo druţili zmeraj in da jih bom poleti obiskal ali pa oni mene.  

Pula je zame nekaj povsem novega in projekt, ki so ga uvedli na naši šoli, mi je zelo 

všeč.  

Spoznavanje Pule 

Lazar Angelov, 5. a 

Izmenjava uĉencev 

Luka Loknar, 7. a 

Pribliţuje se teţko pričakovani dan, ko bom spoznal novega prijatelja, ki pri-

haja k meni na izmenjavo učencev iz Pule. 

Pričakujem, da se bova imela lepo. Cel teden bova bivala skupaj. Skupaj 

hodila v šolo, v trgovino, na igrišče. Doţivela bova veliko lepega, morda bova 

tudi kakšno ušpičila. 

Prvi stik sva imela preko facebooka. Zaupala sva si osnovne podatke. Spoz-

nal sem, da ga zanima veliko podobnih stvari kot mene. Oba ţiviva blizu šole, 

Stran 10 

Pred prvim srečanjem sem zelo vznemirjen. Razmišljam o najini komunikaciji (slovensko 

– hrvaško), čeprav mislim, da s tem ne bova imela teţav. On razume slovenski jezik, ker 

je njegova mama Slovenka, jaz pa še kar obvladam hrvaški jezik, saj je moj oči Hrvat. 

Čas si bova zapolnila s pogovorom, raznimi igrami in z obiskom kakšne znamenitosti.  

Zelo se veselim srečanja z Jakovom.  

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



 

 

Najprej sem izvedela, da bo vrstnica, ki jo bom gostila, Hana Udovčić. Čas je mineval zelo 

hitro. Njen »mail« sem dobila šele tri tedne pred njenim prihodom. 

Takoj, ko sem prišla domov, sem ji napisala »pozdrav« in ji poslala svojo fotografijo. Odgo-

vorila pa mi ni Hana, ampak nekdo, ki ga sploh nisem poznala – Nuko Malagic. Napisal je, 

da se mu še sanja ne, kdo sem. Postalo mi je nerodno, ko sem pomislila, kaj si misli nek-

do, ko prejme pozdrave in fotografije nekoga, za katerega ni še nikoli slišal. Šla sem po 

mami. Skupaj sva se odločili, da se mu opravičiva in vseeno dodava še, da je bilo v šoli 

rečeno, da ta »mail« pripada Hani Udovčić – morda pa je on  kakšen brat, ki o tem projek-

tu nič ne ve. 

V svojem predvidevanju se nisva veliko zmotili. Odločitev, da omeniva Hano je bila prava. 

Čez nekaj časa je prišlo sporočilo, v katerem se je Nuko opravičil in pojasnil, da je njen 

stric in da je Hana zdaj ob njem. Kar odleglo mi je in res sem bila vesela. Hana je poslala 

sporočilo in v njem zapisala svojo starost, razred, v katerega hodi, predstavila je druţinske 

člane in povedala, kako se veseli prihoda. Odpisala sem ji z enakimi podatki. Nato mi je 

poslala svojo telefonsko številko in jaz sem ji poslala svojo. Povedala sem ji, da odhajam v 

šolo v naravi na Roglo in da en teden prek »maila« ne bom dostopna. 

Prvi stik z vrstnico iz Pule – zmešnjava  

Manca Mele, 6. b 
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VTISI NA IZMENJAVI 

Stran 12 

Ţe med poukom sem bila vznemirjena. Odštevala sem minute, ki so se mi vlekle v nedo-

gled in komaj čakala, da prideta prijateljici iz Pule – Ema in Leonarda. Ob 15.45 smo jaz, 

mami in sestra Zala prišle v šolo in čakale v jedilnici z ostalimi. Končno sem ob 16.30 

zagledala avtobus. Zelo sem bila vesela, kajti kmalu sta vstopili novi prijateljici. 

Prišli sta, objeli smo se in pozdravili, odhiteli po njune kovčke in se odpeljali domov na 

Babno Polje. Doma smo pojedle kosilo in se odpravile ven. Veselile smo se snega, začele 

smo se kepati in metati v sneg. Bilo je zelo zabavno. Potem smo odšle na sprehod in na 

igrišče. Plezale smo tudi po igralih. Ko se je zelo stemnilo, smo se odpravile noter in pos-

lušale glasbo. Pogovarjale smo se še dolgo v noč in kar nismo mogle zaspati. 

Ko sem čakala učence s Pule, sem bila zelo ţivčna. Ko sva s Karlo prišli 

domov, nisva vedeli, o čem naj se pogovarjava. Moja mami nama je pred-

lagala, naj se greva človek ne jezi se, ki mi ga je Karla prinesla iz Pule.  

Zvečer sva se s Karlo igrali remi, čez nekaj časa sva šli na računalnik in 

igrali igrice za dva, potem pa sva gledali še smučanje.  

Preden sva šli spat, sva se igrali z mojo muco Čarli. 

Prihod 

Aneja Mlakar, 7. a 

Vznemirjenje 

Katja Kolmanič, 8. a 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



 

V sredo so si naši prijatelji iz Pule ogledali našo šolo in 

vrtec. Vsem je bilo zelo všeč. Medtem smo mi imeli 2 uri 

pouka. S Pulčani smo se dobili na dobri malici, potem pa        

smo imeli socialne igre, skozi katere smo se bolje spoznali. 

Igre so nam bile zelo všeč, saj smo se 

veliko smejali. Igrali smo se tudi nekaj 
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»Kdor nima nobenega prijatelja, 

hodi kot tujec po zemlji.« 

Kitajski pregovor 

Kasneje smo odšli na kosilo. Po kosilu 

smo šli vsi domov. Z Noemi sva šli k 

moji babici. Igrali sva se igre (spomin), 

SIMS 4 in jedli babičine odlične 

piškote. Tu sva ostali do treh. Potem 

naju je moja mami odpeljala v Šmarato, kjer sva se preoblekli v smučarsko opremo in spet 

naju je odpeljala v Lož, pred trgovino 1, 2, 3. Tam so bile že vse učiteljice in sošolci. Hitro smo 

se odpravili na Sveto Ano. Pot do tja je bila kar mučna, a vseeno smo vsi prišli do vrha. Tam 

so nas že čakali krofi in topel čaj. Usedli smo se na svoje sanke, pili, jedli in peli. Bilo je zelo 

zabvano. Nato pa smo se v parih spuščali po strmini navzdol. Ko smo bili že vsi spodaj, smo 

prižgali svetile in se odpravili nazaj proti Ložu. Tam 

naju je že čakala moja mami in odhitele smo v 

Šmarato. Z Noemi sva odšli spat šele ob polnoči. Ta 

dan je bil 

zares lep.  

Ko smo se zbrali v šoli, so si učenci iz Pule ogledali šolo in vrtec, mi pa smo imeli pouk po 

urniku. Ob 9.00 smo imeli socialne igre. Nato smo si ogledali Kovinoplastiko Loţ.  Zvečer smo 

odšli na nočni pohod na Sv. Ano si ogledali cerkev, nato pa smo se sankali. Ko smo prišli 

domov smo bili utrujeni in hitro odšli spat.  

Natrpan urnik 

Pia Franko, 8. a 

Doţivetja 

Manca Poje, 7. a 



Prvi put kada sam došla         

bilo mi je malo čudno, 

onda smo se počele upoznavati i bilo je dobro, ručak, doručak i sve je bilo fino. 

U srijedu smo išli razgledavati školu i lijepa je,igrali smo igre tako da se svi dobro 

upoznamo i igre su bile smiješne i malo teške,onda smo imali ručak, ručak je bio 

fin,navečer smo išli na sanjaknje i namučili smo se dok smo došli do vrha jer je bilo 

puno hodanja,ali najbolje od svega, dobili smo krofnu i čaj da popijemo. 

U četvrtak smo išli na farmu i tamo smo vidjeli ţivotinje,kako rade brašno i kako reţu 

drvo. Došli smo u školu odmorili se, pojeli malo i popili čaj i onda smo išli van igrati 

igre na snijegu. 

U petak nismo imali školu pa smo neki od nas išli gledati predstavu koja je bila pre-

smiješna. 

Za subotu još ne znam, ali znam samo da ćemo ujutro oko 12 sati doći u školu i  

onda idemo ručati i onda nam dolaze roditelji i roditelji će se upoznati s tom obitelji, a 

 mi ćemo imati probu za nastup.I onda imamo nastup u pjevanju i  recitiranju 

i onda idemo natrag kući.  

Stran 14 

Nešto novo 

Nicole  Bakša   

Utorak: 

Kada smo došli u Sloveniju prvo smo se upoznali sa svojim partnerima.Poslije sam doš-

la kod svoje partnerice Hane i išle smo se sanjkati. Na skijalištu gdje smo se sanjkale 

srele smo dvije Nine koje su se isto sanjkale. 

Srijeda: 

Prvo ujutro smo se upoznali sa svima u učionici i igrali igre.Poslije toga smo išli u tvorni-

cu Kovinoplastika Loţ,kada smo se vratili iz tvornice išli smo ručati, poslije toga kući. U 

pet sati popodne išli smo na noćni pohod na Svetu Anu,bilo mi je zabavno. Kada smo  

Išle smo se sanjkati 

Ida Gallo 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



došli do Svete Ane malo smo još hodali, pojeli krofne i popili čaj. Kada smo popili čaj i pojeli 

krofnu sanjkali smo se. Nizbrdica nije bila baš nešto brza, ali smo se bar zabavljali kad su se 

svi spustili sa sanjkama krenuli smo prema  autima.  Jako dugo smo hodali do auta ,ali sam se 

zabavljala. 

Ĉetvrtak: 

Ujutro smo došli u školu, okupili se i krenuli u kmetiju Bajer.  Tamo sam vidjela kako se radi 

daska od debla,bilo je baš fora. Onda smo išli gledati mlin, bio je jako star,nakon toga  smo 

vidjeli ţivotinje i tamo baš i nije mirisalo. Krenuli smo prema školi i pojeli marendu.  Kada smo 

pojeli marendu, obukli smo se jako toplo i išli van. Vani smo igrali igre na snijegu.  Lovili smo 

se,radili snjegovića,igrali još neku igru itd.  Bilo mi je zabavno vani na snijegu i bilo mi je 

zabavno kada smo se lovili i radili snjegovića.  Napravili smo snjegovića koji se zove Maja.  

Ušli smo u školi pojeli ručak i išli kući.  Ja sam popodne išla s Hanom kod njene tete peći 

kekse za Valentinovo. Bilo je zabavno. 

Petak:  

Kako danas nismo imali školu zbog snijega, ja i Hana smo išle van.  Prvo smo bile kod njene 

zgrade pa smo išle na skijalište Ulaka i sanjkale se. Izvodile smo gluposti i tako.  Nakon sat 

vremena došle smo ispred njene zgrade i bacale se u snijeg s njenim bratom. Kada smo došle 

gore u stan bile smo sve mokre i imale snijega u cipelama,rukavicama….Ovi  svi dani bili su 

mi jako zanimljivi,zabavni, ma sve,nadam se da ako sljedeće godine budem išla u Sloveniju da 

će mi biti zabavno,zanimljivo… 
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03. 02. 2015 

Dolazak i upoznavanje naših novih obitelji. 

Mislim, da je ovaj dan prošao bolje od planiranog. 

Stran 16 

Ocjena cjelokupnog boravka od mogućih 10 bodova dobiva 100 

Nina Harić 

 04. 02. 2015 

 Upoznavanje škole  

Rano smo se probudili, da bi stigli na školski bus. Razgledali smo cijelu školu i vrtić. 

Poslije razgledavanja došle su na red socijalne igre, zatim ručak (kosilo) i mali od-

mor. Par sati kasnije trebalo se popeti  na Sv. Anu.  To nam je bilo jako teško jer 

smo išli pješke i vukli sanjke. Razgledali smo crkvu i još malo prošetali. Nakon toga 

dobili smo mali odmor, jeli smo krafne, pili topli čaj i spuštali se sanjkama. Skijaška 

staza je bila dugačka pa je učenicima bilo naporno vratiti se nazad. Čim smo se vra-

tili silazili smo sa sela kroz šumu i mrak, upravo zato jer je bio mrak trebali smo imati 

svjetiljke da bi vidjeli cestu, ali je vrijedi-

lo. Kada smo stigli do roditelja odveli su 

nas u tople domove. 

Dan je bio odličan. 

05.02.2015 

Igre u snijegu        

Nakon ranog buĎenja i odlaska u školu imali 

smo mali sastanak, poslije toga pješke smo krenuli na farmu Bajer. Tamo smo vidjeli stvari 

koje su radili naši stari, to je ujedno i tema projekta. Bilo mi je zanimljivo vidjeti stari mlin, pilu 

(ţaga) venecijanku kako obraĎuje drvo u daske. Tamo smo se druţili i sa kravama, mačkom i 

lajave pse. Nakon kratkog obilaska krenuli smo prema školi i dok smo hodali zamela nas je 

mala snjeţna oluja. Čim smo stigli u školu išli  smo se okrijepiti čajem. Obukli smo skijaška 

 odjela i krenuli na igre u snijegu. Dok smo se igrali još uvijek je trajala oluja. Uspješno 

 smo se poigrali i krenuli na ručak. Nakon ručka busom smo otišli kući i ostatak dana 

 imali slobodno. Taj ostatak sam lijepo provela, a to ću zadrţati za sebe. 

 I ovaj dan je bio naporan, ali zasluţuje čistu 10-ku. 

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



Kmetija Bajer 

Prvi dan: Putovali smo iz Pule do Staroga trga. Kada smo došli tamo išli smo u njihovu školu, 

dobili smo parove i otišli njihovim kučama. 

Drugi dan: Ja i moj prijatelj otišli smo s busom u školu. Kada smo došli išli smo razgledati 

školu. Nakon toga smo išli u učionicu povjesti i igrali smo socjalne igre, kako na primjer igra 

upoznavanja. Nakon toga smo išli u pohod na svetu Anu. Ja i moj prijatelj nismo išli, zato što 

je mene boljela glava. 

Treĉi dan: Išli smo na kmetiju Bajer. Tamo smo vidijeli staru pilanu (stara 106 godina). Vidjeli 

smo krave i labudove.  Nakon toga smo se vratili u školu i imali igre na snjegu. Najbolje mi je 

bilo kada smo radili snjegovića. Nakon toga smo išli na ručak i imali slobodno popodne. 

Ĉetvrti dan : Ostali smo doma zato što jako pada snjeg i nemoţemo iči u školu. 

06.02.2015 

Dan proveden sa obitelji (družina) 

Zadnji je dan našeg boravka u Sloveniji. Pošto je palo puno snijega tijekom noći, škola ne radi. 

Promijenili smo plan i ostali kod kuće. Zbog snijega imamo više vremena za spavanje i druţe-

nje sa obitelji. Dan smo proveli predivno. 

Ocjena cjelokupnog boravka od mogućih 10 bodova dobiva 100.  

Kraj   

Nakon dolaska roditelja napuštamo nove obitelji te odlazimo nazad u (v) slanu Pulu bez snije-

ga (snega). Vidimo se ponovo u svibnju (v maju).   

Vidjeli smo krave i labudove 

Tin Januš 
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Stran 18 

Bilo je puno snijega i škole nije bilo 

Nina Angeleski 

PRVI DAN 

Kada smo došli u Sloveniju, ušli smo u školu i prozvali su imena djece iz Pule 

i iz Slovenije. Kada su svi pronašli svoju novu prijateljicu/a s njima smo otišli 

do njihovog doma. Upoznali smo se, zabavljali i ako je završio prvi dan. 

DRUGI DAN 

Otišli smo (svatko sa svojom novom prijateljicom) u školu.Oni su imali nastavu, a mi 

smo razgledavali školu. I tako dalje, cijeli dan je bio zabavan. Predvečer smo otišli na 

(noćno) hodanje i sankanje na Svetu Anu. Hodali smo dugi put prema vrhu, dok nis-

mo došli do vrha. 

TREĆI DAN 

Otišli smo u školu dok je jako, jako padao snijeg. U 8.30 otišli smo na farmu Bajer i vidjeli 

smo kako od debla nastaje daska. Jedan gospodin nam je pokazao kako se rade daske 

pomoću stroja…I nakon što je daska gotova, isjekao je koru od drveta s nje i to pomoću 

jedne druge mašine. Na farmi smo takoĎer razgledavali i domaće ţivotinje. Nakon toga, 

kada smo se vratili u školu, otišli smo na školsko igralište i jedna nastavnica nam je vodila 

igre na snijegu. Ostatak dana imali smo sobodno.U srijedu popodne i u četvrtak popodne ja 

i Kaja i Nicole i Karin išli bi smo vani na snijeg kada bi imali slobodno vrijeme, išli smo i u 

četvrtak i zabavili smo se.  

ĈETVRTI DAN 

Trebali smo imati školu i normalni program, ali bilo je puno snijega i škole nije bilo, imali 

smo cijeli slobodan dan. U 11.00 sati otišli smo pogledati predstavu 'Zbeţi od ţene' i bili su 

tamo Nicole i Karin i Lara i Lea Lorna i učiteljice iz škole. 

Sve je bilo lijepo, ostao je još samo jedan dan, ali za-

bavili smo se sve ove dane i obitelj kod koje sam došla 

i novi prijatelji…Svi su bili ljubazni i nadam se da će i 

njima biti lijepo kada doĎu u Pulu.  

 Spoznajmo se … Brodovi prijateljstva  



Danes nismo šli v šolo zaradi napovedanega sneţnega meteţa. Dopoldne smo 

Nicole, sestra Eva in jaz pele in igrale na klavir. Vsaka se je odločila za eno pesem in 

jo zapela. Ob 11.00 sva bili z Nicole v kulturnem domu. Skupaj z drugimi otroci iz 

Pudoba sva si ogledali predstavo »Zbeţi od ţene«. Predstava nam je bila zelo všeč.  

Popoldne smo plesale. Prav tako se je vsaka odločila za eno pesem in zaplesala. Ob 

tem smo se zelo zabavale.  

Po našem plesanju sva se z Nicole odpravili k prijateljici Kaji. Tam so bile še Lara, 

Juna in njeni partnerici. Zelo smo se zabavale. Zgradile smo iglu in naredile tunel. Bilo 

je zelo zabavno, saj so se stropi  iglujev  kar naprej rušili. Po zabavanju na snegu smo 

se odpravile še k Lari. Tam smo vse skupaj jedle pico in se tudi tam zabavale. 

Vsi smo bili zelo zadovoljni z današnjim dnem. Zvečer nas je razveselila Tina Maze z 

zlato medaljo na svetovnem prvenstvu v Ameriki. 
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Zlata Tina Maze 

Karin Lekan, 6. b 

V petek kar doma 

Zala Kolmanič. 7. b 

Danes smo ostali doma, v šolo nis-

mo šli zaradi vremenskih razmer. 

Zabavali smo se zunaj na snegu. 

Sankali smo se, gledali televizijo, se 

kepali ...  

Veliko smo bili zunaj. Prijateljica Ema 

je zbolela, zato smo bile Katja, Leo-

narda in jaz ţalostne, ker ni mogla z 

nami na sneg. Tudi Emi je bilo hudo. 

Zvečer je bila ţe bolje, tako da smo 

se spet skupaj zabavale. 



1. Koliko si stara?  

11 let. 

2. Kateri razred obiskuješ? 

5. razred. 

3. Ali imaš kakšnega brata ali ses-

tro? 

Ne. 

4. Zakaj si se odloĉila za ta projekt?  

Zdelo se mi je zanimivo. 

5. Kateri je tvoj najljubši hobi?  

Risanje. 

6. Se ukvarjaš s katerim športom?  

Atletika. 

7. Igraš kakšno glasbilo?  

Ne. 

8. Ali znaš smuĉati?  

Srednje. 

 

INTERVJU Z NINO ANGELESKI IZ PULE 
Kaja Kraševec, 6. b 

 
9. Ali si bila ţe kdaj v Sloveniji?  

Da. 

10. Ali si ţe kdaj potovala v kakšno 

drugo drţavo?  

Da, v Luxembourg, Francijo, Nemčijo, 

Italijo. 

11. Kje ţiviš (v hiši ali stanovanj-

skem bloku)?  

V stanovanjskem bloku. 

12. Kateri je tvoj najljubši šolski   

predmet?  

Športna. 

13. Katera je tvoja najljubša barva? 

Vijolična. 

14. Katera je tvoja najboljša hrana?  

Pica. 

15. Ali imaš rada ţivali? Ali imaš kak-

šnega hišnega ljubljenĉka?  

Da, pse. 
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